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 : مقدمة 

اللغة ميزة إنسانية يتميز بها الإنسان عن غتَه ، يتم من خلابؽا بناء الأفكار وإنتاج ابؼعرفة ، فمن 

خلال اللغة فقط يدكن للفكرة أن برصل على وجودىا الواقعي ، كما أنها وسيلة التواصل ابؼفضلة لنقل 

تلك ابؼعارف والأفكار للآخرين فتعبر على التفاىم والاحتكاك بتُ أفراد المجتمع ، وبسثل اللغة ىوية 

الأفراد وتعبر عن شخصيتهم ، ويبرز دورىا في حفظ حضارة البلد ومن ثم نقلها للعالد أبصع حتى يستفيد 

منها كي تتلاحق ابغضارات وتنتج النهضة الشاملة ، ىذا الواقع حتم على من ينشد ىذه النهضة أن 

يتفتح على العالد ولغاتو كي ينهل من بـتلف العلوم ويواكب التحولات والتطورات التي ما تزال تتسارع 

كل يوم ما جعل أغلب المجتمعات تعيش تعددا لغويا أثر بالدرجة الأولذ على بسكن شعوبها من لغتها 

الأم ومدى قدرتهم على صيانتها من عدة ظواىر من بينها التداخل اللغوي مع مرور الزمن أتصبح تداخل 

أما شعوب المجتمع  اللغات ابؼتجاورة في المجتمع الواحد أمرا بؿتوما وواقعا تعيشو كل شعوب العالد ، ّ

الثالث فقد كانت ابغتمية التاريخية تقضي بأن تعيش بواقع لغتتُ ، لغتها الأم ولغة مستعمر ما جعل 

ظاىرة التداخل فيها أكثر حدة ، حيث نشأت لغة ىجينة بسزج بتُ اللغة الأم واللغة الأجنبية في كل 

مستويات اللغة ، وابعزائر من أكثر دول العالد تأثرا بذلك لطول مدة الاستعمار بها حيث أصبحت ىذه 

اللغة ابؽجينة ىي اللغة ابؼستعملة في المجتمع ، بل أصبحت تنازع الفصحى في عقر دارىا بابؼنظومة 

التًبوية ، لأجل ىذا اختًنا الطور الابتدائي للبحث عن أسباب التداخل اللغوي فيو ومظاىره في الوسط 

ماذا نعتٍ بالتداخل اللغوي ؟ وما مدى تأثتَه على المجتمع : التًبوي ، وبؿاولة استقصاء الإشكالية التالية 

 .ابعزائري ؟ ما ىي أسبابو ومستوياتو ؟



 

 
  ب  
 

لقد كان لاختياري ىذا ابؼوضوع أسباب ذاتية وأخرى موضوعية ، أما الأسباب الذاتية فميلي إلذ 

العمل في ابعانب التًبوي والبحث فيو ،وتشجيع أساتذتي على العمل في ىذا ابؼوضوع والبحث فيو،أما 

 .أىم الأسباب ابؼوضوعية أهمية ظاىرة التداخل اللغوي في المجتمع عامة وفي ابؼنظومة التًبوية خاصة

 : و قد أخضعت بحثي للخطة التالية 

مدخل بسهيدي تطرقنا فيو إلذ نشأة اللغة عند الطفل وقسمنا بعد ذلك البحث إلذ فصلتُ ، 

خصص الفصل الأول للدراسة النظرية لظاىرة التداخل اللغوي ، والفصل الأخر احتوى على دراسة 

 .برليلية تطبيقية لظاىرة التداخل اللغوي في الطور الابتدائي 

التداخل اللغوي مفهومو ونشأتو وأنواعو وأسبابو من خلال مبحثتُ : حللنا الفصل الأول 

اثنتُ،ابؼبحث الأول تطرقنا بؼفهوم التداخل لغة واصطلاحا ونشأتو وأنواع التداخل وأسبابو أما ابؼبحث 

الثاني تطرقنا من خلالو إلذ التداخل اللغوي في المجتمع ابعزائري وتكلما أيضا على مستويات لتداخل 

 .اللغوي لدى ابؼتعلم في ابؼرحلة  الابتدائية بابؼدرسة ابعزائرية

أما الفصل الثاني فكان عبارة عن دراسة تطبيقية ميدانية درسنا من خلابؽا ظاىرة التداخل اللغوي 

في الطور الابتدائي ،و قد اعتمدت في دراسة التعابتَ الكتابية ابػاصة بؼتعلمي الطور الابتدائي قصد 

 .معرفة مستوى القدرة اللغوية للمتعلمتُ ومدى انتشار ظاىرة التداخل اللغوي 

و اختتمنا بحثنا ببعض ابؼقتًحات البسيطة بزص ابؼعلم وابؼتعلم كما استخدمت في بحثي ىذا بصلة 

ابػصائص لابن ابعتٍ ، لسان العرب لابن منظور ، كتاب : - من ابؼصادر وابؼراجع نذكر أهمها 

 .التعريفات لشريف ابعرجاني 

 .و أختَا بعد إبسام ىذا العمل أبضد الله عز وجل الذي وفقتٍ لذلك 
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:  المدخل 

:  نشأة اللغة عند الطفل 

يولد الطفل أصم، ويدتد صممو ىذا حتى اليوم الرابع أو ابػامس، وحينئذ تبدو لديو أمارات 

ويظل عاجزاً عن برديد مصادرىا حتى  ,غتَ أن إحساساتو السمعية تظل مبهمة إبهامًا كبتَاً, السمع

أواخر الشهر الرابع، ثم ترتقي ارتقاءً بطيئًا حتى أوائل السنة الثانية، ثم تدخل في دور النضج الذي يستغرق 

 السمعي ، فمن الإحساسأمدًا غتَ قصتَ، ومن ىنا يتبتُ أن ظاىرة التقليد اللغوي تتبع في رقيها ظاىرة 

البديهي أن تتوقف ىذه المحاكاة على وجود قرة السمع لديو وأن تتأثر في ارتقائها بدا ينال ىذه ابغاسة من 

دقة وتهذيب ، ولذلك نرى أن من يولد أصم ينشأ أبكم ، ولو كانت أعضاء نطقو سليمة نزيد على ذلك 

وعلى تذكرىا , ونعتٍ بذلك القدرة على حفظ الأصوات ابؼسموعة, ابغافظة والذاكرة السمعيتان

 .واستعادتها عند ابغاجة إليها

ولا تبدو ىذه القدرة عند الطفل إلّا بعد بضعة أسابيع بعد ولادتو، وتظل ضعيفة حتى أواخر 

 فهذا العامل .الشهر الرابع، ثم ترتقي ارتقاءً بطيئًا حتى أوائل السنة الثانية، وحينئذ تبدأ مرحلة نضجها

تصحبهما في ستَهما ظاىرة التقليد  يقطع في طريق نموه ابؼراحل نفسها التي يقطعها العامل الأول، و

اللغوي؛ تظهر بظهورهما، وتنمو بنموهما، إضافة إلذ فهم الطفل بؼعاني الكلمات لأن الفهم شرط ضروري 

للتقليد اللغوي وعامل أساسي من عوامل نموه وذلك أن كل ارتقاء في تفكتَ الطفل ودرجة فهمو يتبعو 

ارتقاء في تقليده ونمو في بؿصولو اللغوي، فالعوامل الثلاثة السابقة مرتبطة ببعضها البعض، والتقليدي في 

اللغة متوقف عليها في تطويره غتَ أنو يحدث عند بعض الأطفال الفهم ابؼبكر ومع ذلك لا تظهر لديهم 

بوادر المحاكاة اللغوية إلا في السنة الثالثة أو الرابعة كما لوحظ وجود بعض الأطفال يتقدمون في السن ولا 

 يتكلمون إلا بدعابعة واستخدام وسائل غتَ طبيعية مع سلامة أعضاء نطقهم وبظعهم وقواىم الفكرية
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ولوحظ أن ىذا التأخر اللغوي يتبعو تأخر في ابؼشي ويرجع في الغالب سبب ىاتيت الظاىرتتُ إلذ بطول 

بؿلي في أعضاء النطق وابغركة أو كسل طبيعي عام أو ضعف رغبة الطفل في الاشتًاك في ابغياة 

الاجتماعية وبؽذا بقد أن تضيف إلذ العوامل السابقة عاملا رابعا ىو نشاط الطفل ابغيوي وقوة عزمو 

. ورغبتو في الاشتًاك في حلبة ابغياة 
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 وأسبابه اللغوي،مفهومه، نشأته ، أنواعه التداخل :الثاني الفصل

تلبية بـتلف حاجاتو، ولتحقيق ىذا  غتَه وذلك من أجل مع التواصل إلذ فطريا يحتاج الإنسان

. التواصل بكتاج إلذ وسيلة ألا وىي اللغة 

فتنتقل معو الألفاظ والكلمات بصفة عفوية نتيجة الاحتكاك البشري فتدخل كلمات اللغة في لغة 

أخرى  لغة من معجمية أو صرفية أو بكوية أو مستويات صوتية توظيف إلذ ابؼتكلم أخرى  ،فنجد

حصة  اللغة الأم وتأخذ .اللغوي التداخل يسمى بظاىرة ما حدث في اللغوية والصيغ الكلمات فتختلط

 .الثانية اللغة على ودلالاتها مستوياتها فرض الأسد في

اللغوي  التداخل مفهوم :الأول المبحث

: اللغوي التداخل تعريف

 اللغوية ابؼعاجم أوائل في وردت فقد ابعديدة أو ابؼستحدثة بالظاىرة ليست اللغوي التداخل ظاىرة

 .القدم منذ الظاىرة بؽذه تفطنوا العرب أن يعتٍ ما

 لغة:  

 ودخول والتباسها تشابهها ىو الأمور تداخل أنّ " :"منظور لابن" العرب لسان في جاء

 .(1) بعض في بعضها

 مداخلة الأشياء داخلت" الأمور، في والتشابو بالالتباس التداخل ععُرففَ  الوسيط ابؼعجم وفي

 .فيها شاركو أموره في معو،وفلانا دخل وفلان فيو، دخل وابؼكان بعض، في ،دخل بعضها ودِخالا

                                                             

 .243، ص1 ، ج1993 ، 3لسان العرب لابن منظور ، مادة دخل ، دار صادر ، بتَوت ، ط-( 1)
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 خامدة  شيء منو فلانا تداخل ويقال وتشابهت التبست الأمور داخلت و الأشياء، وتداخلت

 .في الأمور والالتباس التشابو ىو التداخل فإن ومنو(1)

دخل ىو دخيل فلان، وىو “تعريف بؼصطلح التداخل بأنو  للزمخشري وجاء في أساس البلاغة 

الذي يداخلو في أموره كلها، وىو دخيل في بتٍ فلان إذا انتسب معهم وليس منهم، وىم دعُخلاء 

 .(2)فيهم

فالتداخل إذا ىو دخول شيء في شيء آخر ، بدعتٌ تداخل لغة في لغة أخرى فينتج عنو لغة مركبة 

 . ثالثة تكون مزيج بتُ اللغتتُ، وتكون ظاىرة التداخل اللغوي بنسبة كبتَة لدى مزدوج اللغة

 اصطلاحا:  

التداخل اللغوي ظاىرة لغوية حتمية فرضتها عدة ظروف وعوامل حيث يصبح للفرد الواحد   

كل متكلم عليو أن يستخدم في ” لغتتُ فأكثر، وقد   جاء تعريفو في قاموس اللسانيات وعلوم اللغة أنو

 لغتو الأصل عدة خصائص منها الصوتية، والصرفية، والتًكيبية، وابؼعجمية للغة أجنبية من غتَ لغتو

يحدث التداخل اللغوي بفعل اللغة التي بدورىا تكون وسيط فعًال لنقل ابؼعارف والتواصل بتُ    

وبصفة عامة فإن مصطلح التداخل يشتَ إلذ الاحتكاك الذي يحدثو ابؼستخدم للغتتُ أو “الشعوب، 

أكثر في موقف من ابؼواقف، والبيئة الاجتماعية التي ترعرع فيها الطفل بؽا فعالية أكثر ودور كبتَ في تولد 

.  (3)توجو سلبي أو إيجابي بذاه لغة ما أكثر من الأخرى، وىنا يظهر أثر اللغة الأجنبية في اللغة القومية

 بالرغم من أن التداخل مصطلح حديث الاستعمال إلا أن لو جذورا في القديم وىي ما :ثانيا 

في كتابو  " ابن جني"يعرف بظاىرة اللحن ويقصد بو ابػطأ في اللغة العربية ، والدليل على ذلك قول 
                                                             

 .275، ص1، ج2معجم اللغة العربية ، ابؼعجم الوسيط، باب دال ، دار ابؼعارف ،مصر ، ط-( 1)
، 1، ج (م1998/ىـ1419)بؿمد باسل عيون السود ، دار الكتب العلمية ، بتَوت ، لبنان ، :أساس البلاغة للزبـشري ، تح -( 2)
 .281ص

 . 124، ص 2012 ، 7صالح بلعيد ، دروس في اللسانيات التطبيقية ، دار ىومة ، ابعزائر ، ط-( 3)
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و اعلم أن ذلك عامتو ىو ...يفعل : ألا تراىم كيف ذكروا في الشذوذ ما جاء على فعل " ابػصائص 

.  (1)"  لغات تداخلت وتركبت

من خلال التعريفات السابقة بذد أن مصطلح التداخل لد يخرج في ابؼعتٌ أن اللغات تتواصل فيما 

. بينها 

 أما عن مفهومو ابغديث فقد ورد عند علماء الغرب أنو تطبيق لغوي للغة ما أثناء الكتابة أو 

.  (2)بؿادثة بلغة ثانية

أنو ابكراف عن قواعد إحدى اللغتتُ اللتتُ  Uriel Weinreich  أوريل فينريشكما يعرفو -

.   (3)يتحدث بهما ثنائي اللغة نتيجة الاتصال ابغاصل بتُ اللغتتُ

 التداخل أنو عبارة عن بروير للبتٌ الناتج عن ادخال عناصر أجنبية في لويس جان كاليفيو يعرف  -

 . (4)بؾالات اللغة الأكثر بناء مثل بؾموع النظام الفونولوجي وجزء كبتَ من الصرف والتًكيب  

 :نشأة التداخل اللغوي 

 حتمية ضرورة بسازجها أو احتكاكها أو اللغات اتصال أنّ  والمحدثون القدامى اللسانيات علماء أقرّ 

أجل  من بـتلفة لغات معرفة الإنسان على الضروري من أصبح ؛لذا اللغة لتطور ىامة وبؿطة للتعايش،

 ثقافيـــــــــــــــــة أو فكرية أو كانــــت مادية مشتًكة مصلحة قصد والمجتمعات الشعوب بتُ والتعارف التواصل

 ذلك قبل وبالطبع وأعرافو عاداتو تقبل على بؾبرا جعلتو للآخر ابؼلحة الإنسان وحاجة ...اجتماعية أو

 الأثر نتيجة بينها، فيما المحتكة اللغات على كبتَة بـاطر بفعلو تنتج قد اللغات الاحتكاك بتُ ىذا لغتو،

 لا أنو ،إلذ ابغقيقة ىذه على بناء اللغة، علماء بعض ذىب حتى الأخرى، على اللغة للغة اتتًكو الذي
                                                             

 .174بؿمد علي النجار ، ابؼكتبة العلمية ، دار الكتب ابؼصرية ، دط، ص: ابن جتٍ ، ابػصائص، تح-( 1)
 .نصتَة شوال ، علاقة التداخل اللغوي بالنمو النفسي عند الطفل ، جامعة حسيبة بن بوعلي ، الشلف ، ابعزائر -( 2)
 .ابؼرجع نفسو  Uriel Weinreich أوريل فينريش-( 3)
 .107 .106، ص ص 2007، 1لويس جان كاليفي ، علم الاجتماع اللغوي ، دار الفكر العربي ، القاىرة مصر ، ط-( 4)
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 كون نتصور أن ابػطأ من ":حيثيقول"فندريس " أكدّه ما وىذا ، ما إلذ حد ولو بـتلطة غتَ لغة توجد

 ليست اللغات قوة بغالات،لأنّ  كلا في واحدة وتتَة على بردث دائما متماستتُ لغتتُ بتُ ابؼنافسة

 تأثرىا مدى في الفاصل ىي اللغة قوة أن أي (1)؛" على ابؼقاومة قدرتها بزتلف كانت ثم واحدة،ومن

 الأخرى اللغات على اللغوية وقوانينها أساليبها وأنماطها تفرض من ىي القوية ،فاللغة الأخرى باللغات

 .قوة منها الأقل

 مايحدث بينها يحدث ؛إذ والغلبة البناء على المجتمعات،وتتصارع تتفاعل مثلما اللغات فتتفاعل

 .احتكاك من وبصاعاتها ابغية بتُ الكائنات

 أو لغتتُ على لغوي اتصال لفظ إطلاق ابؼمكن من  أنّ Weinerich)) واينريخ يرى

 . (2) ابؼتحدث نفس بواسطة بالتناوب يتم استخدامهما كان أكثر،إذا

 يرتبطان بؾتمعتُ في أكثر أو لغتتُ لوجود مستحدث لغوي وضع ىو اللغات بتُ الاتصال إن

 على اللغتتُ إحدى بغلبة ،وينتهي الاتصال في المجتمعتُ كلا أفارد لرغبة نتيجة ، وينشأ واحدة بوحدة

 أن ابؼستحدث بالوضع ونعتٍ 3 .الاتصال أغراض بعميع فقط واحدة باستخدام لغة وذلك الأخرى،

ىذا  قدوم بعد ابعزائري بؾتمعنا في حدث  ما وىذا الثاني، المجتمع قدوم قبل موجودا يكن لد الوضع ّّ

 اجتماعية وحدة نطاق داخل عيشان يابعزائري الفرنسي والمجتمع المجتمع ،أصبح الفرنسي الاحتلال

 الوسيلة ىي اللغة أنّ  ،وبدا المجتمعتُ أفراد الاتصال بتُ في ملحة الرغبة واحدة،وأصبحت واحدة،كدولة

. العربية في لفرنسية االلغة المجتمعتُ،فتداخلت لغتي على اللغوي الأختَ ىذا أثرّ للتواصل، الوحيدة

 

 
                                                             

 .349، ص 1950بؿمد قصاص ، مكتبة الابقلومصرية ، القاصرة ، دط، – عبد ابغميد الرواخلي : اللغة ،تح-( 1)
 .174إبراىيم صالح الفلاي ، الازدواجية اللغوية بتُ النظرية والتطبيق ، ص-( 2)
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 :أنواع التداخل اللغوي

 :التداخل الإيجابي

ىو التداخل الذي يجعل التعلم سهلا ، ويظهر عندما يكون للغة الفطرية واللغة الأجنبية نفس 

 التي تدل على نفس الشيء أي  table الشكل فمثلا كل من الفرنسية والابقليزية ، توجد فيها كلمة 

الطاولة وىذا ما قد يجعل الانتقال من الواحدة منهما إلذ تعلم الأخرى أمرا سهلا ، وبذلك فخذا النوع 

 في التداخل على مستوى الوحدات ابؼعجمية يحدث عندما يستعمل ابؼتعلم اللغة عناصر ومبان لغوية

الخ ، ...مساعدة على تعلم لغة جديدة ثانية أو ثالثة أو رابعة  موجودة أصلا في اللغة الثانية ، إنو أداة

فكلما كان التقارب أكبر بتُ اللغتتُ كلما ابؼتعلم على علم بالعلاقة بتُ اللغتتُ ، حصل النقل الايجابي 

. بشكل أكبر 

 :التداخل السلبي

يحدث ىذا التداخل عندما يحاول ابؼتعلم أن يتكلم اللغة الثانية، فيستبدل بصورة لا شعورية 

عناصر من لغتو الأم ابؼتأصلة في نفسو بعناصر من اللغة الثانية،  فيتسبب ىذا النوع في كثتَ من 

.  (1)الصعوبات التي يواجهها الطالب

: أسباب التداخل اللغوي 

 ابعامعي إلذيتجلى ىذا الضعف من ابؼستوى الابتدائي و: ضعف الكفاءة اللغوية  -أ 

وذلك الضعف ىو عدم القدرة على استعمال اللغة استعمالا صحيحا ومناسبا 

 كتابة داخل المجتمع ويعود سبب ضعف التمكن أوللمعايتَ اللغوية ابؼطلوبة نطقا 

                                                             

أبضد بناني ، الازدواجية اللغوية في الواقع اللغوي ابعزائري وفعالية التخطيط في مواجهتها ، بؾلة إشكالات في اللغة والأدب ، -( 1)
. 218 .201 ، ص ص 2015،ديسمبر5العدد
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 عوامل عدة منها بصود البرامج وابؼناىج الدراسية وذلك لتًكيزىا على حجم إلذاللغوي 

ابؼعلومات دون الاىتمام بنوعيتها وكذا اعتمادىا على ابغفظ وذلك لأنها موجهة 

للمتعلمتُ في مدارس أغلب صفوفها مكتظة وغتَ ملائمة للمناىج ابغديثة ، التي 

 .في عتُ الاعتبار حاجتهم ابؼادية والنفسية  تأخذ

يعتبر ابؼعلم الركب الرئيسي في العملية التًبوية وتنمية الكفاءة اللغوية لدى :دور المعلم  -ب 

ابؼتعلم لكن الواقع غتَ ذلك فمدارس اليوم تعاني من ابؼدرس غتَ الكفء والسبب 

 نوعية ابؼعلم وطريقة اختياره وتكوينو ، فالتعليم أصبح مصدر رزق أكثر من إلذيرجع 

 .كونو رسالة سامية 

إن كان ابؼعلم سيد العملية التعليمية التعلمية وبؿررىا انتقل المحور إلذ :العمل الفردي  -ج 

ابؼتعلم حيث أصبح قطب في ىذه العملية يبتٍ تعلمو بنفسو ، فبدا المجهود الفردي 

لكل متعلم ىو ما يشكل إلذ حد ما مستوى الكفاءة اللغوية لديو ، لكن ما نراه فهو 

إهمال ابؼتعلم لدروسو وعدم الإصغاء للمعلم ، وعدم الإسهام في التنشيط الفردي 

وابعماعي داخل القسم ، والتدني في ابؼشاركة الثقافية والتعليمية داخل ابؼدارس ، بحيث 

 .تعتمد على ابؼتعلمتُ ابؼتفوقتُ فقط 

إذن فتكامل العناصر الثلاث للعملية التعليمية ىو ما يساىم في رفع الكفاءة اللغوية 

. عند ابؼتعلم 

اللغة ليست بؾرد وسيلة للتعبتَ عن الفكر إنما حبقة للتواصل :  احتكاك اللغات وتصارعها - 2

 والتفاىم ، فالفرد في استعمالو اليومي للغات التي يعرفها يأخذ عناصر وأساليب من النظام اللغوي



 

 
11 

 

ويوظفها في نظام لغوي آخر ، إن تأثر اللغات ببعضها البعض واقع منذ أن وجدت اللغات ، ولكن من 

 . إليوأن اللغة ابؼؤثرة بستص في اللغة مغلوبة ما برتاج 

 كان التأثتَ بتُ اللغات يحدث في الغالب بطريقة تلقائية لا عن قصد وقد يحدث أيضا عن قصد إذاو 

، وأكد تهامي الراجي ابؽاشمي أن كل لغة في العالد تتغتَ وتتطور  (ابعزائر)كما شأن الفرنسيتُ مع العرب 

باستمرار في كل بغظة وحتُ ، وكل ىذا يقع دون أن يشعر ابؼتخاطبون أن اللغة التي يتحدثون بها والتي 

 ، فبمرور العقود والقرون يظهر جليا (1)يتكلم بها الناس من حوبؽم لد تبق شبيهة بدا كانت عليو من قبل

مدى تأثر اللغات نتيجة احتكاكها باللغات الأخرى ، ففي كل سنة تضاف إلذ كل لغة من الكلمات 

ابعديدة نتيجة التطور ابؽائل الذي يدس بـتلف قطاعات ابغياة ، وتظهر أثار ىذا التأثر البطيء كل سنة 

بعد مدة طويلةمن الزمن يدرك بعدىا أصحاب اللغة أنهم صاروا يتكلمون بلغة بزتلف اختلافا كبتَا 

الإنشائية والنحوية فينتج عن ىذا الاتصال  منحيث نوعية الكلمات وحتى ربدا من حيث الأساليب

. والاحتكاك بتُ اللغات التداخل اللغوي 

تعد التًبصة أكبر بؾال بغدوث التداخل اللغوي فعدم يقظة :  الترجمة سبب في التداخل اللغوي - 3

إقحام العديد من الكلمات الدخيلة على اللغة ما يتسبب بشكل مباشر في  ابؼتًجم قد تؤدي إلذ

. حدوث التداخل اللغوي 

                                                             

 ، معهد الدراسات والبحوث للتعريب ، 02التهامي الراجي ابؽاشمي ، بعض مظاىر التطور اللغوي ، سلسلة الدراسات اللغوية رقم -( 1)
. 11الرباط، ص 
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ة من ابؼتًجم ــــــــــــــرى وأي غفلـــــــــــــــــــــللإنتاج على اللغات الأخ همصراعي فالتًبصة تفتح الباب على 

ف بشنا غاليا قوامو العديد من الكلمات الدخيلة في اللغة ابؼراد التًبصة إليها ـــــــــــــأو اللغويتُ عامة قد تكل

. (1)خاصة 

قد يبدوا للملاحظ ابؼهتم بشأن الواقع اللغوي ابعزائري أنو يعيش بحالة : التداخل اللغوي في الجزائر 

غة الوحيدة في المجتمع ابعزائري عامة وابؼنظومة التًبوية خاصة ، لكن لصحيحة سليمة ، وأن العربية ىي ال

ظ تعايش عدة لغات في ابعزائر ، والتي كان حابغقيقة غتَ ذلك فهذا الواقع يشهد حالة من التعقيد فنلا

بؽا أثرا سلبيا على اللغة العربية سواء من طرف الفئة ابؼثقفة أو الأمية في بلدان ابؼغرب العربي ومن بينها 

ابعزائر ، فالوضع اللغوي في ابعزائر تسوده العربية الفصحى لغة العرب ، واللغة الفرنسية باعتبارىا الدخيل 

م والتي تنازع العربية وتنافسها واللغة الأم التي تتفرع إلذ أمازيغية والتي 1830الأجنبي ولغة ابؼستعمر من 

الخ ، وأخرى عامية منحدرة عن العربية ...تضم بؽجات كالشاوية والطوارقية والشلحية والقبائلية وابؼيزابية 

الفصحى ، واللغة ابؼستخدمة في ابغديث والتواصل بزتلف عن اللغة ابؼستخدمة في الكتابة أي أن 

. ابؼتعلمتُ وابؼعلمتُ أنفسهم يستخدمون مستويات بـتلفة من اللغة 

برديد الوضعية اللغوية أو ابؼنزلة التي تتمتع بها اللغة في :" فإن " الطاىر لوصيف" و كما يرى 

بناء على ذلك برديد وضعيتها  المجتمع ما من حيث استعمابؽا وشيوعها ابؼسألة أساسية لابد منها ، فيتم

كانت برتل موضعا بؿضيا في الاستعمال والشيوع انعكس ذلك بالضرورة  في التعليم والتدريس ، فإذا

وسيلة تبليغ والتواصل  على وضعها في التعليم ، كأن تتخذ وسيلة للتعلم العلمي وابؼعرفي العام ، أو

 ، وحينما ترى ضعف ابؼكانة العربية في الاستعمال والشيوع (2)الاجتماعي العام أو كلاهما بصيعا 

                                                             

 2002، 1 للثقافة ، القاىرة ،طالأعلىأبضد فؤاد عفيفي ، المجلس :  ترإبراىيمأبضد زكرياء : جورج ىونان ، علم اللغة والتًبصة ، تح-( 1)
 . 03، ص
. 68،ص2 ،جامعة ابعزائر ، ابعزائر ، جماجستتَالطاىر لوصيف ، منهجية تعليم اللغة العربية وتعلمها ، رسالة : ينظر -( 2)
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والتواصل الاجتماعي العام ، نعلم يقينا أنها في منزلة منحطة قد تؤثر حتما على مكانتها بالمجتمع 

. ووضعيتها في التعليم والتدريس 

:  مستويات التداخل اللغوي لدى المتعلم في المرحلة الابتدائية الجزائرية  

تتصل اللغات وتتفاعل فيما بينها فيختلف ويتنوع الاتصال ، فمهما تكن كيفيات الاتصال من اللغات 

 النتيجة حتما ىي التداخل اللغوي أن إلاومهما كان سبب ىذا الاتصال 

Interférence Linguistique 

 بصيع التداخل يشمل الاتصال ،وبهذا"أخرى لغة في معينة لغة خصائص استعمال" أنو عرّفناه كما

 ابؼستوى يدس بساما،وقد معنيا النحو يكون حيثي القواعد الصوتي،وابؼستوى ابؼستوى :اللغة مستويات

 :التًتيب وعلى حالة كل في التداخل ويدعى ابؼعجمي وابؼستوى الصرفي

 ( Interférence linguistique au niveau phonétique  صوتيا تداخلا -

 ( Interférence linguistique au niveau syntactique بكويا تداخلا -

 ( Interférence linguistique au niveau morphologique  صرفيا تداخلا -

 Interférence linguistique au niveau sémantique  (1)معجميا تداخلا -

 والأصوات ابعوانب اللغوية اىتماما من قبل اللغويتُ أكثريعتبر التداخل الصوتي من : التداخل الصوتي 

 ابن يقول نفسها،كما اللغة ىي – لأهميتها – البعض يعتبرىا للغة،بل ابؼشكلة العناصر الأولذ ىي

 الكسرة( صوائت ستة اللغة العربية في  ويوجد"أغراضهم عن قوم كل بها أصوات يعبر اللغة حدّ  ":جتٍ

 والكسرة ابؼدّ،  واو:الطويلة والضمة ابؼدّ، ألف :الطويلة القصار،الفتحة الصوائتي وه والفتحة والضمة

  ومن ابؼصوتات  A.B.C.D ))الصامتة الأصوات على الفرنسية اللغة برتوي ،بينما)ابؼدّ  ياء :الطويلة

                                                             

. 90بؿمد على خولر ، ابغياة مع اللغتتُ ، الثنائية اللغوية ، ص : ينظر -( 1)
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(I.O.A)العربية  مثلا اللغتتُ بتُ ابؼوجود أخرى،فالتفاوت دون لغة بها بزتص حروف ، وىناك

 الفرنسية اللغة داخل )العربية(  الأم لغتو أصوات يدمج الفرنسية اللغة متعلم يجعل الذي ىو والفرنسية

 التداخل يقع وبذلك النطقية الأخطاء فتكثر النطق مستوى يحدث الاضطراب على ىذه ابغالة ،ففي

: مظاىره ومن الصوتي

 الأولذ اللغة في صوت نطق أو الأولذ اللغة في بساما ينطق كما الثانية اللغة في صوت نطق -أ 

 في لغة تأثتَ (فعلا التداخل ىو بينهما،وىذا التمييز فيصعب الثانية اللغة في كما ينطق

 نطق أو الأسنانية العربية /ت/نطقو مثل اللثوية الابقليزية / t /ينطق العربي فمثلا ) أخرى

 النوع ىذا ويكون 1 الارتدادية، الأمريكية/ r /نطقو  مثل التكرارية العربية /ر/الأمريكي

 .الثانية اللغة في تداخل ابؼنشأ لغة أو الأم اللغة تداخل أي لغتتُ تداخل في التداخل من

،ونطق "إذن" موضع في "ادن" بنطق دال الذال مستويتُ،كنطق بتُ تداخل يوجد وكذلك

 ضرب، موضوع في درب كنطق "دالا" "الضاد"و "ثم" موضع في "تم" فيمثل "تاء" "الثاء"

 .ىي عامية الأولذ اللغة إذا كانت يقع التداخل وىذا

 بسييز دون ونطقهما الأولذ، اللغة على قياسا واحد فونيما الثانية اللغة في فونيمتُ اعتبار -ب 

 .الأخرى اللغة في فونيمات من يقابلها ما غياب و لغة في فونيمات وذلك لوجود بينهما،

 سليما نطقا تنطق لا إنها حتى الفرنسية في رموز كتابية بؽا توجد لا وحدات العربية ففي

 بعدم متأثرا /ب/كأنهما  / b /و / p / الفرنسية اللغة يتعلم الذي العربي ينطق كأن

 بها بزتص حروف والقاف والعتُ وخاء وظاء حاء :وابغروف العربية، في بينهما التمييز

 والصاد الستُ وأما h.d.k.gh. gu .k التوالر على تنطق نطقت إن غتَىا العربية دون

 مثل العربية في كتابية رموز بؽا ليس فرنسية صوتية وحدات  وبقد/. s /ىو واحد رمز فلهما
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:/ u / / v / / p ،/ نطق في يخطئ والكثتَ صعب جدا أننطقها كما / p / و/ b / 

 /س/ في العربية تقابلهما الفرنسية في / c // s /،و/ f / يجعلها / v /، و/ b / فيجعلها

 لأن والتفاىم الاتصال على يؤثر اللغة،وبالتالر فينطق غاربة إلذ يؤدي التداخل وىذا

 .التداخل فيحدث الكلمة معتٌ يغتَ العكس أو /b/ بؿل  p /إحلال

 الذي الإبقليزي ذلك مثل الأولذ اللغة في آخر بفونيم الثانية اللغة في صعب فونيم استبدال -ج 

 /ه/ بـ تزوده أن تستطيع الأولذ اللغة لأن /ه/ أي / h / بصوت عربية/ح/ يستبدل كل

 ./ح/ بـ تزويده نستطيع ولا

 على النبر مواضع نقل إلذ يؤدي الثانية، وىذا اللغة إلذ الأولذ اللغة من النبر نظام نقل -د 

 غريبا النطق يجعل بفا صحيحة غتَ مقاطع إلذ الصحيحة مقاطعها من اللغة الثانية كلمات

 (1) .مفهوم غتَ أو

 الثانية اللغة بصل نطق إلذ يؤدي ىذا و الثانية اللغة إلذ الأولذ اللغة من التنغيم نظام نقل -ه 

 النظام مستوى على تداخلا يحدث الذي الأمر لأولذ،وىذا االلغة بصل تشبو نغمة بطريقة

 (2) .الصوتي

 كلما يقل أنو كما وملاحظة اكتشافا الأنواع وأسهل التداخلات أشيع من الصوتي التداخل إن

 بتُ التمييز ابؼتعلم على ،فيصعب تأخرا أكثر تعلمها كان كلما ،ويزداد أبكر الثانية علم اللغة كانت

 .الثانية اللغة عناصر وخصائص الأم للغة اللغوية العناصر خصائص

                                                             

 .100بؿمد على خولر ، ابغياة مع اللغتتُ ، ص : ينظر -( 1)
. 92ابؼرجع نفسو  ص : ينظر -( 2)
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 نظام يتدخل أن ملاحظة،وىو لأنواع أكثرا من أيضا ابؼستوى ىذا في التداخل يعتبر: التداخل النحوي 

 بكوعُ  تدخل ،أيي الثانية باللغة ابػاص الكلمات ترتيب نظام في الأولذ  باللغة الكلمات ابػاص ترتيب

 بذعلو والثانية الفاعل قبل الفعل بذعل مثلا الأولذ اللغة كانت ،فإذا اللغة الأخرى بكو في الأولذ اللغة

 الأولذ اللغة من لفاعل أو االفعل ترتيب نقل الثانية،سببها اللغة أخطاء في يحدث قد ذلك فإن ، بعده

 )الكلمات مستوى على التداخل من ىذا النوع ،فيحدث الكتابة أو التحدث أثناء إليها

Monèmes )الكلمات وتشمل: 

 ويدكن بذاتها ابعملة داخل الدلالية وظيفتها تؤدي التي ومركباتها ومشتقاتها ابؼعجمية الوحدات -أ 

 .أونعتا فعلا أو تكون ابظا أن للوحدة

 على وتؤثر ابعمل تكوين في تدخل لأنها غتَىا في وظيفة تؤدي التي الوظيفية الوحدات -ب 

 ... العطف وحروف وابعزم والنصب ابعر كحروف النحوية وتشمل الأدوات التالية الكلمة

   Joseph ressemble à son père "       والده يوسف يشبو " :مثال

يتعدى  لو ابؼعادل الفرنسي الفعل أن حتُ بو،في ابؼفعول موقع في ابظا ابؼثال ىذا في العربي الفعل يأخذ

 .ابعر حرف بواسطة

 بلغتو متأثرا بالفرنسية حديثو في أخطأ قد ابغالة ىذه في العربي ابؼتعلم أن ىنا القول فبإمكاننا

.  (1)الأم

 وأبظاء ابؼنفصلة كالضمائر ابغديث في تنفرد لا متصرفة غتَ وحدات كذلك وىي الربط وحدات 5-

 كل لأن التداخل من النوع ىذا بغدوث اتساعا المجالات أكثر ىو التًكيبي ابؼستوى...لظرفأو الشرط 

 فرق ومابينهما العربي اللغوي والتًكيب الفرنسي اللغوي التًكيب بتُ يخضع للخلط متعلم أو طالب

                                                             

 .144 العربية ص الألسنةميشال زكرياء ، بحوث : ينظر -( 1)
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 وتقديم sujet +verb بفاعل تبدأ ما عادة الفرنسية في ابعملة فابعملة تركيب في وخاصة شاسع

 والفعلية الابظية ابعملة على تشتمل العربية بينما في ابؼعتٌ اختلال إلذ يؤدي لعنصرين ىذينا وتأختَ

 متعددة بلاغية أغراض إلذ بابعملة يخرج اختلال ابؼعتٌ وإنما إلذ يؤدي لا عناصرىا بتُ والتأختَ والتقديم

 (1).للغة البلاغي ابؼستوى على تدرس

 :الصرفي التداخل

 الصرف علم وحدة فإن "مارتيتٍ أندري" الثانية،وحسب اللغة في الأولذ اللغة صرف تدخل يعتٍ

 على الدالة الوحدات أي الوقت نفس في ومعتٌ شكلا برمل التًكيب في وحدة أصغر ىو  الذي)ابؼونيم(

 فيو ويدرج والأفعال الأبظاء في الصرفي التداخل الدالية ويكون والصورة الصوتية من الصورة تتكون معتٌ

 وتنكتَه وتعريفو وتأنيثو الاسم وتثنيتو وابعنس والعدد،كجمع الوزن من حيث الكلمة بنية برديد

 واللواحق السوابق ونظام الاشتقاق نظام الأمر،وكذلك إلذ مضارع ماض إلذ من الفعل وتصغتَه،وبرويل

 إلذ الأولذ اللغة من التداخل يتناوبؽا أن يدكن الصرفية ىذه ابعوانب الزوائد،كل الدواخل،ونظام ونظام

 :التداخل ىذا مظاىر بعض ابؼثال سبيل على ولنأخذ .الثانية اللغة

 :قياسية،بكو بصورة العربية اللغة في الأفعال تصريف يتم :الأفعال تصريف . أ

 الأمر،ويتم إلذ ابؼضارع إلذ ابؼاضي من لتحولو الفعل تسبق  بسابقة)كتب،يكتب،اكتب(

 :،بكو) ed ( لاحقة بزيادة قياسية،وذلك كذلك بصورة الإبقليزية اللغة في الأفعال تصريف

(ask/asked) بزيادة  ابؼاضي،أو إلذ ابؼضارع من ،ليتحول(d) الفعل آخر كان ،إذا((eبكو  

dance/danced .) : ). 

                                                             

 38ص.1969كمال بشر ، دراسات في علم اللغة ، دار الغريب ، القاىرة، :ينظر -( 1)
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 في ينقسم وبصع،بينما ومثتٌ مفرد إلذ العربية اللغة في الاسم ينقسم :الجمع و التثنية و الإفراد . ب

 تفاصيل تكثر ابعزئيات،حيث علاج في دقة تزيد العربية أن فقط،كما وبصع مفرد الإبقليزية إلذ

 وبفدود،وتقسيم ومقصور ومنقوص صحيح وشبو ،وصحيح وبصع مفرد ومثتٌ :إلذ الاسم تقسيم

 طريق من أكثر للإبقليزية أن ،كما وكثرة قلة سالد وتكستَ ومؤنث سالد مذكر إلذ ابعموع

 بصوع مع الإبقليزية في قياسي النوع الغتَ ،ويتشابو أنواعا منها أكثر العربية كانت للجمع،وان

 .العربية في التكستَ

من  شيء على يقوم لا اليهودية الأجناس بتُ التمييز إن فندريس " يقول :والتذكير التأنيث . ت

 تأنيث،إلا أو تذكتَ من اللغة في عليو يدل الاسم وما بتُ منطقية علاقة ىناك ليس العقل؛أي

 في الاختلاف وجو ىو العربية في ابؼثتٌ ووجود . بساما مطابق ابغسابي العدّ  فصيلة العدّ،فإن في

 . الأخص على  الفرنسية أوابؽندوأوربية بينها وبتُ اللغات العدد فصيلة

 أن اللغات،حيث باقي في ارمذك العربية في مذكر كل فليس والتأنيث للتذكتَ بالنسبة أما

  العتُ: الفرنسية،مثل في مؤنثة بقدىا العربية في مذكرة كلمة من لا تتغتَ،فكم الأولذ الأصول

  L'oeil. مذكر فهي الفرنسية في العربية،أما في مؤنث

يحدث بفعل الافتًاض اللغوي أو التقليد فتًبصة ىذه ابؼفردات من لغة إلذ : التداخل المعجمي 

أخرى أدت إلذ استخدامها بطريقة غتَ صحيحة عن معناىا ابغقيقي فهنا ابػطأ ، نصف ابؼعاني خاطئة 

في بصيع اللغات ، كما أن ابؼعاني التي توجد في ثقافة ما لا توجد في أخرى إضافة إلذ وجود معاني في لغة 

قد يكوم ابؼعتٌ صرفي في لغة أخرى معجمية  ،و أكثر من ذلك يعتقدون أن تصنيف ابؼعاني في اللغات 

. ابؼختلفة يتم بالطريقة نفسها وىكذا يفتح المجال أمام ظاىرة التداخل اللغوي 
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فإدخال الكلمات يختلف من لغة إلذ أخرى فهناك كلمات بؽا إيحاءات عادية في اللغة الأصلية لكنها 

تعتبر مشينة في اللغة الأجنبية أو العكس ، وىنا يحدث التداخل ابؼعجمي أو الدلالر لعدم معرفة ابؼتعلم 

لام ـــــــــــــــــــــــــه وبيئتو التي يتعرف من خلابؽا على إيحاءات الكـــــــــــــــــــــــــــــبخصائص المجتمع الذي يخاطب

 .(1)واستعمالاتو الشائعة 

يحدث التداخل اللغوي على ابؼستويات الأربع في خطاب بؼتعلم ما بلغة ما وىنا تظهر لغة أخرى بزتلف 

.  عن اللغة الأم للمتحدث عن اللغة الثانية التي يتحدث بها  أمااختلافات

 كما تتجلى مظاىر مستويات التداخل التي تطرق بؽا عن اتصال لغتتُ اللغة الأم واللغة الثانية 

للمتعلم ، ورأينا السبب نفسو يتكرر تقريبا على ابؼستويات الأربع ، وىو العادات اللغوية الراسخة في 

من أنظمة اللغة  ابؼتعلم من لغتو الأم ، وجهلو باختلاف الأنظمة بتُ اللغتتُ ، أو عجزه في التمكن ذىن

الصرفية أو ابؼعجمية إلذ  الثانية ما يجعلو مضطرا إلذ نقل أنظمة لغتو الأم سواء الصوتية أو النحوية أو

 .اللغة الثانية فيحدث التداخل على مستوى واحد أو عدة مستويات 

 

 

                                                             

 .71بؿمود إبظاعيل الصيتٍ ، إسحاق بؿمد أمتُ ، التقابل اللغوي وبرليل الأخطاء ، ص :ينظر -( 1)
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تعد الدراسة ابؼيدانية وسيلة ىامة من وسائل بصع البيانات عن الواقع الاجتماعي ابؼراد دراستو لذا قمت 

في بحثي ىذا بدراسة التداخل اللغوي في مدرسة منقور بوعمامة بابػريشفة أولاد ابراىيم ولاية سعيدة ، 

عن طريق دراسة بعض العينات من التعابتَ الكتابية لبعض التلاميذ السنة ابػامسة من قسمتُ بـتلفتُ 

 :واعتمدت في ذلك على وسيلتتُ هما 

 .حضور بعض ابغصص وملاحظة العملية التعليمية  -

 .بصع ابؼدونة وبرليلها  -

ابكصرت الدراسة ابؼيدانية التي قمت بها على تلاميذ السنة ابػامسة بددرسة منقور بوعمامة بابػرشفة اولاد 

 .ابراىيم 

وذلك  (ب)وابػامسة  (أ)قمت بحضور حصص التعبتَ الكتابي للغة الفرنسية في قسمتُ بـتلفتُ ابػامسة 

من أجل التعرف على الطريقة التي تستَ بها ابغصص وكيفية تعامل التلاميذ معها ومدى بسكنهم من 

الوقوف على طريقة الأستاذ في تصحيح ىذه التعابتَ ومعابعة الأخطاء ،بعد اتصالر ابؼباشر بأساتذة ابؼادة 

 .برصلت على بعض الكتابات الإنشائية خاصة بالتلاميذ من القسمتُ طبعا  (اللغة الفرنسية )

 .بالإضافة إلذ قدرات ابؼتعلم  (ذكر وأنثى)ابعنس)و راعيت أثناء اختياري للعينة بعض ابؼعاير 

اعتمدت على ابؼنهج التحليلي بحيث قمت بتحليل ابؼناىج التي وردت في التعبتَ الإنشائية وإخراج 

. الظاىرة ابؼدروسة 

 : ملاحظة 

اعتمدت في بحثي ىذا على قسمتُ من مدرسة واحدة فقط وذلك نظرا للظروف الراىنة بسبب  -1

جائحة فتَوس كورونا وابػروج ابؼبكر للتلاميذ من ابؼدرسة بؽذا لد استطع الاتصال بددارس أخرى 

 .من أجل تسليط الضوء على الظاىرة في أكثر من مدرسة 
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بعد اتصالر بأساتذة اللغة الفرنسية من أجل حضور بعض ابغصص ابػاصة بالتعبتَ الشفوي  -2

والكتابي ،حددنا موعدا خاصا بحصة التعبتَ الشفوي ثم موعدا أخر من أجل حضور حصة 

 .التعبتَ الكتابي 

  بعد كتابة التاريخ والنشط من طرف التلاميذ ،قامت الأستاذة :حصة التعبير الشفوي 

بدراجعة الوحدة ابؼاضية ،قامت أيضا بوضع صور على السبورة من أجل أخذفكرة مسبقة 

 .عن ابؼوضوع ثم تقوم بطرح بعض الأسئلة ،منها ماذا بسثل ىذه الصورة؟

تكتب الأستاذة بصيع الإجابات ابػاطئة منها والصحيحة كفرضيات لايجاد ابعواب 

 .الصحيح فيما بعد 

وقبل بدء كل مقطع ،  (مقاطع)و بعدىا قامت الأستاذة بإبظاع حوار للتلاميذ تدريجيا

تقوم الأستاذة بطرح سؤال أو سؤالتُ ، وبعد الاستماع تكون إجابة التلاميذ شفويا، 

 .وىكذا حتى تم إنهاء ابغوار 

 .و بعد ذلك قامت الأستاذة بطرح أسئلة وتكون الإجابة بـ صح أو خطأ

في الأختَ طلبت الأستاذة من التلاميذ التعبتَ بجملة أو بصلتتُ عن ابؼوضوع ابؼطروح 

 .شفويا ومن اختيارىم 

  طبعا بعد كتابة التاريخ والنشاط قامت الأستاذة بكتابة تعليمة : حصة التعبير الكتابي 

التعبتَ الكتابي ،و طلبت من التلاميذ قراءتها واستخراج الكلمات ابؼفتاحية من أجل 

 (إلخ...بكلمات، أفعال وصفات)تسهيل الفهم ، وبعد ذلك قامت برسم جدول خاص 

bote a outils التي تساعد التلميذ على إنشاء تعبتَ للموضوع، وبعد قراءة الكلمات 

 .ابؼوجودة في ابعدول تطلب الأستاذة من التلاميذ التعبتَ
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تساىم في مساعدة ابؼتعلم  (تدريب على الكتابة)قبل حصة التعبتَ الكتابي توجد حصة قبلية :ملاحظة 

 .على كيفية كتابة ابؼوضوع 

 : استخراج الأخطاء اللغوية وتحليلها 

قمت باستخراج الأخطاء اللغوية التي بزص التداخل اللغوي التي ارتكبها التلاميذ في تعابتَىم و لتسهيل 

 .وتصحيحها  (صوتي،صرفي، بكوي ، معجمي)العملية استخدمت جدول أخطاء خاص لكل مستوى

 (حصة التعبير الشفوي)الأخطاء الصوتية  -1

 سبب ابػطأ نوع ابػطأ التصحيح ابػطأ

missi musée  ابؼتعلم نطق صوت(i) بدل 

بدل  (i)وصوت  (u)الصوت 

 .(e)الصوت 

تغلب النطق بالغة العربية على 

النطق باللغة الفرنسية ،إن حركات 

ِّ )اللغة العربية  ولعدموجود صوت  ( فَ عُ

(u) في اللغة الفرنسية . 

La fisite La visite  ابؼتعلم نطق صوت(f) بدل 
  (v)الصوت 

 في (v)وذلك لعدم وجود ابغرف 

 اللغة العربية

Le blan Le plan  ابؼتعلم نطق صوت(b) بدل 
  (p)الصوت 

 يعد صوتا (b-p)لأن الصوت 

 واحدا في اللغة العربية 

L’eioune 
jarda 

 

L’étiole 

jardin  

نطق ابؼتعلم نطق صوت 
 كلمتتُ خطأ 

Eiouneو  jarda 
 jardin  وétioleبدل  

وذلك لوجود الكلمتتُ في 

العاميةوتغلب نطقها على اللغة 

 .الفرنسية
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و يقع ىذا النوع من التداخل على ابؼستوى الصوتي للغة حيث أن ابؼتعلم ينطق أصوات باللغة :تعليق 

العربية بنطق أصوات اللغة الفرنسية كما يتم نطقها في اللغة العربية وذلك إما لتقارب بـارج الأصوات 

بتُ ابغروف أو صعوبة بسييز ابؼتعلم بتُ الأصوات ، نتيجة التداخل ابغاصل بينهم على سبيل ابؼثال نذكر 

  muséeفي كلمة  (i)بدل (u)بعض الأخطاء الصوتية التي وقع فيها ابؼتعلم ، بقد نطق الصوت 

  .(p)بدل  (b)و (f)بدل  (v)واستبدال الأصوات 

 : الأخطاء الصرفية  -2

 سبب ابػطأ نوع ابػطأ التصحيح ابػطأ

Le plage La plage  كتب ابؼتعلمLe plage 

 La plageبدل 

و ذلك لاعتقاده أن كلمة شاطئ 

في اللغة العربية مذكر تكون أيضا 

 مذكرة في اللغة الفرنسية 

La bus Le bus  كتب ابؼتعلمLa bus بدل 
Le bus 

و ذلك لاعتقاده أن كلمة حافلة 

في اللغة العربية مؤنثة تكون أيضا 

 مؤنثة في اللغة الفرنسية

Le mais La mais  كتب ابؼتعلمLa mais بدل 
Le mais 

و ذلك لاعتقاده أن كلمة مذكرة 

في اللغة العربية تكون أيضا مذكرة 

 في اللغة الفرنسية

فيما يخص الأخطاء على ابؼستوى الصرفي استنتجنا أن معظم الأخطاء التي وقع فيها ابؼتعلم في : تعليق 

اللغة الفرنسية بسبب بؿاولة تطبيق القواعد الصرفية التي بزص اللغة العربية على اللغة الفرنسية جاىلا 

الفروقات الواقعة بينهما وذلك في الأبظاء والأفعال والتأنيث والتذكتَ وما إلذ ذلك من صرف ومن بتُ 
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الأخطاء الصرفية الأكثر شيوعا بقد ما يخص التأنيث والتذكتَ وذلك بوضع أخطاء التذكتَ في بؿل 

 وذلك لأن كلمة شاطئ ىي  la plage بدل  le plageالتأنيث والعكس ، فابؼتعلم كتب كلمة 

 .كلمة مذكرة في اللغة العربية ومؤنثة في اللغة الفرنسية 

 :الأخطاء النحوية  -3

 سبب ابػطأ نوع ابػطأ التصحيح ابػطأ

Visite les 

enfants  

Les 

enfants 

visite 

قام بابػلط في تركيب ابؼتعلم 

 Les enfantsابعملة كتب 

visiteبدل  Les 

enfants visite 

و ذلك لاعتقاده أن كلمة شاطئ 

في اللغة العربية مذكر تكون أيضا 

 مذكرة في اللغة الفرنسية 

Magrand 

mère 

raconte 

une 

histoire 

sur la 

vache des 

orpheline 

Magrand 

mère 

raconte 

une 

histoire de 

la vache 

des 

orpheline 

قام بابػلط في تركيب ابؼتعلم 
 sur بدل deابعملة كتب 

و ذلك لاعتقاده أن كلمة حافلة 

في اللغة العربية مؤنثة تكون أيضا 

 مؤنثة في اللغة الفرنسية
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 لاحظنا من خلال دراستنا للتعابتَ وجود عدة أخطاء بكوية ومن ىذه الأخطاء ما يكسر :تعليق 

القواعد النحوية التي تعدمن أولويات اللغة الفرنسية ومبادئها ، ومن أبرز تلك الأخطاء التي وقع فيها 

: ابؼتعلم بقد تنظيم ابعملة في اللغة الفرنسية ، وفقا بؼا يتطلبو تنظيم ابعملة في اللغة العربية إذ ترجم زار بـ

visite والأطفال بـ  :les enfants  التًبصة كانت صحيحة لكن بناء ابعملة خاطئ فالصحيح في 

 .Les enfants visite (sujet + verbe )اللغة الفرنسية أن نقول 

 :أخطاء معجمية  -4

 سبب ابػطأ نوع ابػطأ التصحيح ابػطأ

rife La 

compagne  

 Laبدل rifeكتب 

compagne 

كتب ابؼتعلم الكلمة بالعربية وكتبها 

 .بابغروف اللاتينية 

Je 

travailleur 

médecin  

Je serai 

médecin  

بدل travailleur كتب
serai 

 

قام ابؼتعلم بتًبصة بصلة باللغة 

العربية الذ اللغة الفرنسية فاختلف 

 .ابؼعتٌ 

تعددت الأخطاء على ابؼستوى ابؼعجمي حيث أثرت ىذه الأخطاء على ابعانب الدلالر للتعبتَ : تعليل

الكتابي ، ومن تلك الأخطاء توظيف كلمات من حقل للتعبتَ عن معتٌ يوحي بو حقل أخر ويعبر عنو 

 Je serai:   ويقصد ابؼتعلم في ىذا ابؼثال Je travailleur médecin:بابػطأ الدلالر مثال 

médecin لكن ضعف القاموس اللغوي لديو جعلو يستعمل كلمة لا تعبر عن ابؼعتٌ ابؼقصود  .
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 : بعض الحلول المقترحة للإنقاص من ظاهرة التداخل اللغوي 

 : الحلول الخاصة بالأستاذ 

 .يجب على الأستاذ معرفة مصدر ابػطأ  -

 .استعمال برليل الأخطاء كمصدر للحلول  -

عدم عودة الأستاذ للغة الأم من أجل شرح كلمة أو معتٌ ، ويجب استعمال القاموس بؼعرفة ابؼعتٌ أو  -

 .الضد 

 .في حالة وجود خطأ يخص التداخل اللغوي يلجأ الأستاذ لتطبيق التصحيح مباشرة  -

 .على الأستاذ أن يشجع ابؼتعلم على القراءة بصوت مرتفع  -

 .استعمال الوثائق الأصلية كمرجع للتعليم  -

 : الحلول الخاصة بالمتعلم 

 .يجب على ابؼتعلم براشي العودة للغة الأم  -

يجب على ابؼتعلم توسيع حقل ابؼفردات عن طريق ابؼطالعة لأنها تعتبر وسيلة لتحستُ الأسلوب  -

 .وتفادي الأخطاء 

 .يستلزم على ابؼتعلم الاعتماد على التصحيح الذاتي  -

 :الاستنتاج 

ومن ىذا توصلت أن ظاىرة التداخل اللغوي تأخذ حيزا لا بأس بو في الوسط التًبوي على 

ناحية ابؼعلم وابؼتعلم وعلى حسب دراستي ، يعود ىذا إلذ غياب أصالة ابؼنهج باعتباره مستوردا في وسائلو 

إذ لابد أن يكون مبنيا على دراسة شاملة للواقع ، نعرف من خلابؽا احتياجات ابؼتعلمتُ والثغرات التي 
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للاحتياجات ، على عكس النموذج ...............يجب سدىا ، فيكون بذلك مطابقا بؼتطلبات 

 .ابؼستورد الذي يبتٌ على احتياجات بؾتمعات أخرى لا ينطبق في اغلبها على بؾتمعنا ابعزائري 
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بسحورت الدراسة التي قمت بها حول ظاىرة التداخل اللغوي التي بسكنت في ألسنة المجتمع عامة 

وفي الوسط التًبوي خاصة ،بدختلف مستويات التعليم في ابعزائر ، وتفشي مظاىرىا على بصيع 

ابؼستويات اللغوية ، وقد نالت لغة التواصل ابؼستعملة داخل الصف ابغيز الأكبر من البحث، حيث 

 .ينشأ التداخل بعد الاستعمال اللغوي ما جعل انتشاره حتمية يستحيل مقاومتها أو ابغد منها 

و لإبراز مدى انتشار الظاىرة وأثرىا في لغة التواصل قمت بإجراء دراسة ميدانية توصلت من 

 : خلابؽا إلذ النتائج التالية 

 .التداخل اللغوي ظاىرة إنسانية اجتماعية لغوية بزص الفرد والمجتمع  -

 .تعلق التلاميذ وتأثرىم بلغة المحيط الذي يعيشون فيو ، وىذا أدى إلذ تأثتَ في اللغة ابؼدروسة  -

 .جهل بعض الأساتذة للمناىج اللسانية ابغديثة  -

 .ضعف التكوين لبعض التلاميذ  -

 .تأثتَ التداخل اللغوي الواضح في ابؼستويات الأربع بنسب متفاوتة  -

 .التداخل اللغوي عند الإناث أقل من الذكور لأنهم الأكثر احتكاكا مع المحيط ابػارجي  -

 .التداخل اللغوي يحمل وجهتُ ايجابي وسلبي غتَ أن السلبي غالب على ابعانب الايجبي  -

 .نقص كفاءة الأساتذة وحصيلتهم اللغوية  -

 .تزداد نسبة التداخل اللغوي كلما كان ابؼوضوع ابؼعالج قريبا من عاداتهم وتقاليدىم  -

ىذا ما توصلت لو في بحثي ابؼتواضع ، ثم أني لا أنسب لنفسي الدقة والشمول وحسن التًتيب وأنا 

بؿل الضعف وابػطأ والنسيان ، إنما كان ىذا متٍ جهدا أرجوا أن أرتقي بو إلذ جهد أكبر أدق وأشمل 

، فما كان من الصواب فهو من عند الله ، وأسألو ابؼزيد والتفوق، وما كان من نقص أو خطئ فمن 

. نفسي 
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